
Guayaquil, 30 de septiembre de 2019 

Señores 

Superintendencia de Compañías, Valores y Seguros 

Ciudad.- 

De mis consideraciones: 

Adjunto a la presente una copia notariada de la Protocolización del Documento denominado 

LAST WILL AND TESTAMENT OF D. GARY YOUNG, con sus respectivas Apostillas, 

Traducción al Castellano y demás habilitantes, tal como el Certificado de Defunción del 

señor Don Gary Young. 

Mediante este documento, el señor DON GARY YOUNG dejó su patrimonio, dentro del 

cual se incluyen las participaciones de las cuales era propietario dentro de la compañía 

YOUNGLIVING ECUADOR CIA. LTDA. a favor del Fideicomiso D. Gary Young Family 

Trust, tal como se colige del Punto 2 del Testamento debidamente traducido por la señora 

Mónica Reynoso Gaute, perito acreditada por el Consejo de la Judicatura No. 1033007 — 

Inglés. El señor Don Gary Young falleció el 12 de mayo de 2018, como se puede 

comprobar en el Certificado de Defunción agregado a la Protocolización como documento 

habilitante. 

En virtud del fallecimiento del señor Don Gary Young, el capital social de la compañía 

YOUNGLIVING ECUADOR CIA. LTDA. hubo que repartir el capital social de tal manera 

que se respete la voluntad del causante conforme a las reglas de sucesión y sociedad 

conyugal que mantenía con la señora Mary Billeter Young, quien también era socia y tenía 

la propiedad de 2.000 participaciones. Así, el capital social se dividió de la siguiente 
manera: 

- 32.000 participaciones de propiedad de Don Gary Young y Mary Billeter Young, de 
las cuales 30.000 eran de Don Gary Young y 2.000 de Mary Billeter Young. 

- Con el fallecimiento de Don Gary Young, se repartieron en 16.000 y 16.000 
participaciones entre cada uno. 

- Mary Billeter Young, transfirió 1.000 de sus participaciones privativas a favor de 
YL Property Management LLC, 

- Don Gary Young transfiere 15.000 participaciones privativas y 1.000 por la 
sociedad conyugal que tenía con Mary Billeter Young al Fideicomiso D. Gary 
Young Family Trust. Así, dicho Fideicomiso pasó a ser propietario de 16.000 
participaciones. 

En este estado de cosas, el capital de YOUNGLIVING ECUADOR CIA. LTDA. quedó 
configurado como se detalla a continuación una vez que se inscribió el Testamento 
otorgado por Don Gary Young en el Registro Mercantil de Guayaquil el 2 de enero de 
2019:



  

  

  

  

    

Socio Participaciones 

D. Gary Young Family | 16.000 

Trust 

YL Property Management | 1.000 

LLE 

Mary Billeter Young 15.000 

Total 32.000     
  

Posteriormente, mediante Escritura Pública otorgada ante la Notaria 43 de Guayaquil el 14 

de marzo de 2019 e inscrita en el Registro Mercantil de Guayaquil el 30 de mayo de 2019, 

se autorizaron e inscribieron las siguientes transferencias: 

+ Fideicomiso D. Gary Young Family Trust transfiere 16.000 participaciones de a 

favor de la compañía YL HOLDINGS, INC. 

+ Mary Billeter Young transfiere 14.000 participaciones a favor de la compañía YL 

HOLDINGS, INC. 

+ Mary Billeter Young transfiere 1.000 participaciones a favor de la compañía YL 

PROPERTY MANAGEMENT, LLC. 

A partir de la inscripción en el Registro Mercantil de este acto, el capital definitivo de la 

compañía YOUNGLIVING ECUADOR CIA. LTDA. quedó conformado de la siguiente 

forma: 

  

  

  
  

  

Socio Participaciones % en el capital 

YL PROPERTY | 2.000 6.25% 

MANAGEMENT, LLC 

YL HOLDINGS, INC. 30.000 93.75% 

Total 32.000 100%         

En consecuencia de lo anterior, sírvase actualizar la nómina de socios de la compañía 

YOUNGLIVING ECUADOR CIA. LTDA. en el Registro de Sociedades de la 

Superintendencia de Compañías, Valores y Seguros, de tal manera que el capital se halle 

dividido conforme al cuadro anteriormente detallado. 

  

Recibiré notificaciones al correo electrónico enoboa(Onoboabejarano.com 

Atentamente, 

p. YOUNGLIVING ECUADOR CIA. LTDA. 

RUC: 0190332780001 

José Raymundo Serrano Cuesta 

Gerente
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Factura: 001-003-000048961 20190901043C02609 

CERTIFICACIÓN DE DOCUMENTOS EXHIBIDOS EN COPIAS CERTIFICADAS N* 20190901043C02609 

RAZÓN: De conformidad al Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe que la(s) fotocopia(s) que antecede(n) es(son) copia(s) 

certificada(s) del documento ESCRITURA DE PROTOCOLIZACION que me fue exhibido en 17 foja(s) útiles). Una vez 

practicada la certificación(es) se devuelve ellos) documento(s) en 17 foja(s), conservando una copia de ellas en el Libro de 

Certificaciones. La veracidad de su contenido y el uso adecuado del(los) documento(s) certificado(s) es de responsabilidad 

exclusiva de la(s) persona(s) que lo(s) utiliza(n).    
   GUAYAQUIL, a 1 DE JULIO DEL 2019, (13.17). 

  

  
 



  

4b. ANDREA UGALDE YÁNEZ 
NOTARIA CUADRAGESIMA TERCERA 

DEL CANTON GUAYAQUIL 

No. 2019-09-01-043-P00007 

ESCRITURA DE PROTOCOLIZACIÓN DE LOS 

SIGUIENTES DOCUMENTOS: 

DOCUMENTO DENOMINADO LAST WILL AND 

TESTAMENT OF D. GARY YOUNG, CON SUS 

RESPECTIVAS APOSTILLAS, TRADUCCIÓN AL 

CASTELLANO Y DEMÁS HABILITANTES, TAL COMO EL 

CERTIFICADO DE DEFUNCIÓN DEL SEÑOR DON GARY 

. YOUNG. : 

CUANTIA: INDETERMINADA 

DI: 2 COPIAS 

Guayaquil, 02 de enero del 2019,- 

   



  

  

  

SEÑORA NOTARIA CUADRAGÉSIMA TERCERA DEL CANTON 

GUAYAQUIL.- AB. ANDREA UGALDE YÁNEZ.- 

AB. ESTEBAN NOBOA CARRIÓN, pos mis propios derechos, ante usted 

réspefuosamente comparezco y solicito: 

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 18 de la Ley Notarial vigente, sirvase 

protocolizar en el Registro de Escrituras Públicas a su cargo el documento 

denominado LAST WILL AND TESTAMENT OF D. GARY YOUNG, con sus 

respectivas apostillas, traducción al castellano y demás habilitantes, tales como el 

Certificado de Defunción del señor DON GARY YOUNG. 

Hecho lo cual solicitó se sirva conferirme un testimonio de la referida 

protocolización. 

Atentamente, 

    

Ab. Esteban Nob 
Mat. No, 09-2014-536 

Foro de Abogados 

    
      

  

, ¿E ARUNEA 

ANA UGALIEZ VANEZ Ss 
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OFFICE OF THE LIEUTENANT GOVERNOR 

    

  

Apostille 
( Convention de La Haye du 6 octobre 1961 ) 

1. Country United States ol America 

2 This public document has been signed by TRINA KINYON 

3, Acting in the capacity of NOTARY PUBLIC, STATE OF UTAH 

4. Bears the sealístamp of TRINA KINYON, NOTARY PUBLIC, STATE OF UTAH 

Certified 

5 at Sali Lake City, Utah, U S.A 

6. the 24th day of October, 2018 

7 by Spencer J, Cox, Lieutenant Governor, State of Utah, USA 

8 Number: 347851 

9. SeallStamp: 10, Signature 

  

Spencer J, Cox 

Lieutenant Governor 
      

  

  

  
Thís certification attesís onty to the authenticity af the signatura af the official who signed the sífixed document, the capacity ln mich 1hál oíficia) actea, as 
where appropnate the ¡entry of the seal or slamp which the documentbeass This certification is not mtended lo imply that the contents of Ihe document 

cosrect" Hor Mat they have the approval of the State of Ulah. 

 



The Office of the Utah Lieutenant Governor 
"350 South State Street, 4220 
Salt Lake City, Utah 84103 

  

ATTESTATION 

I, Mary B. Young, am the wife of'D. Gary Young. D. Gary" Young.passed away on May 12, 
2018: 1 hereby certify that the attached copy of the Amended and Restated Trust Agreement 
referred,to as the “D, Gary Young Family Trust" dated December 23, 2013, is a complete, 
accurate and true copy of the original, 

es 

  

Signed this ho day of Ddehber , 2018, in Lehi, Utah 84043. 

State of Utah ) 
ss. 

County of Utah ) 

Subscribed and sworn to before me on this l0 day of Detiblr 2018 by Mary B. 
Young, who is either personally known to me or has proven on the basis of satisfactory 
evidence to be the person who appeared before 

  

  

  

TRINA KINYON 
NOTARY PUBLIC:STATE OF UTAH] 
COMMISSIONE 695161 

ita" GOMM, EXP. 05-17-2021 
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Dast Mill and Vestament 
al 

D. GARY YOUNG 

1, D. Gary Young, residing in Utah County, Utah, being of sound mind and 

disposmg mind, memory and understanding and not acting ander any fraud, duress or undue 

influence do hereby revoke-all Wills and Codicils previously made by me:and declare this to 

be my Last Will and Testament. 

IFEMA. T give to my wife, Mary B. Young, df she survives me, my 

personal effects, clothing, jewelry, household goods and furniture, automobiles, and al! other 

nonbusiness tangible personal proper together with all rights thai 1 may have under any 

casualty insurante thereon. If my wife does nót survive me, 1 give*such property in 

substantiaHy equal shares to-my children, as delined in Item 9 below, which division is to be 

made in the sole discretion ol my"personal representative after taking into consideration: any 

reasonable requests of my children for any particular articles. [ may leavé:a memorandum 

pursuant to Section 75-2-$13 of the Ulah Code Annotaled with respect to íhe furiher 

disposition of one or more of these articles of tangible petsona] property, in the which case 1 

direct that my personal representative distribute such jtems of tangible personal property in 

1 give the residue of my estat 
a    e, real and 

  

     
 



  

  

   

- trustee e the D. Gary Young Pamily Trust under a certain trust agreement priginally dated 

'May 5, 2011, as amenas dá jestated by más, as grantor and as trástes; by a certain Amended 

and Restated Trust Agreement dated the 23 day of December, 2013, as further amended or 

amended and restated by me from time to fimo, 1 decline to exercise any power of 

appointmént granted to ras by añy inisteument. 

ITEM, M by reasdar of «simultancous death, cómmon disaster or 

otherwise, tfie, order of deathscof my wife and:me-carinot be- established by proof, my"wife 

shall be deemed to have survived me, Any beneficiary of this Will, other.than-my wife, shal! 

be considered to have survived me, another persón, any point in time, or any contifgent event 

only if they survive it by at leastehirty (30)-days. 

TIEM 4, EE 4 shall be necessary-to apgoint-a guardiari of the person or:a 

conservator of the estate of my risiner.children, L name ny wife,Mary B. Young, as guardian 

of the person and conservator of the estate of my minor.chiléren, but if an alternate or. 

successor guardian of the person and conservator gf.Ihe estate is necessary; L name he 

persons below in the following orden of preference: 

(D)  AleneB..Frandsen; 

(2) Dale Billetor 

(3) Maeríang Billeter. 

          Ca 
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ITEM 5. l name my wife, Mary B. Young, as personal representative of 

this Wih, but if an alternate or successos personal representative is necessary, 1 name my 

wife's sister, Alene B. Frandsen. Tf my wife's sister is unable or unwilling to serve, 1 name. 

any individual nominated by the then serving trustes under the trust instrument referred to in 

Hem 2 above, as successor personal representative, 1 direct that no bond or security shail be 

required of any personal representative named aboye. 

ÍTEM 6, 1 give to my personal representative, in addition to all other 

powers conferred upon. personal representativos by law, full power in my personal 

representative's absolute discretion to pay or reimburse all my reasonable funeral, burial and 

monument expenses; to pay or compromise any claims, debts and causes of action, either for 

or against me; to retain all or any part of my estate in the form in which it was received as 

long as my personal representative may deem advisable; to make expenditures to maintain 

property; to invest.and reinvest funds of my estate in securíties or such other property, real or 

personal, as my personal representative mey deem advisable, not being limited by the 

restrictions imposed by law on the classes of property for the investment of funds; to sell, 

exchange, mortgage, lease or otherwise dispose of any real or personal property at public or 

private.sale and upon such terms as my personal representative shall deem best; to continue 

any existing loans; to bórrew money for any purpose in connection with the administrafion.of 
TERR 

    
   

        

   

   

my estate and to pledge.or mortgage property of my estate as security thercfofs 
ES 7 

a ¿en e 
any busjjless Tn Wii h,I was engaged at the time of my death, whether or mio) 
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_Tenew or modify existing contratts or agreements and to enter into new. ones; to hold 

securities or bther assets in the name of a nominee; to take. 5uch actión relating to any 

securities or to other práperty as iy personal representative may deem advisablé; to execute 

and deliver all necessaty or proper desds or other instrurñents; ta"apportion securities or other 

property; to make distribution af my estate wholly dí gardly in kind; to determine values of 

the property of my estate; to make all tex elections, filings arid paymiénts that ny personal 

reproseñtative may deém advisable consistent with applicable law; to disclaim in whole or in 

part the successiori to any property; to emplóy áttoMiéys, agents, brokers or others; With'prior | 

court approval, to have dealings with my estáte i my pefsonal representative's individual 

éapacity; and to exercise Al Powers and authorities which may bo necessary'or convenient to 

the administration of my estate, 

My personal répresentative shall have 'discretioh to múke''any "allócation 

between priricipál and income with respect to any receipt, Tisbuniement, charge or credit, My 

personal' representative shall exercise sueh discretion (1) íh accordance with what "is 

reasonable and equitable ih vilaw of (i) the interests of” móké entitled fo incóme; (ii) thé 7] 

interests of those entitled to principal, and Gi) lhe overall tax advaritages that may acorue 

either to my estaté or to"thé béneficiaries in the aggregate, añd (2) in viéw-ofthe'mamnerin 
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_exercised ín the manner necessary to preserve any marital or charitable deduction available 

iinder any tax Jaws 01 to preserve any 5 corporation election. 

I direct that my personal representative shall incur no liebility to any 

beneficiary or to any alternate or successor personal representative in connection with any 

action, cause of action, claim, demand, judgment or other loss incurred as a result of such 

personal, representativo's exercise in good faith of any of the powers hercin conferred, 

including any liability resulting from the good faith exercise or decision not to exercise any 

tex elections. 

EM 7. Subject:to the following paragraph of this Item 7, 1 dircct that:all estate, 

inhenitance, succession or other death taxes and any interest and penaltis thereon imposed by 

reason of my death, whether on property passing under this Will or otherwise, shall be paid ia 

accordance with the tax. apportionment rules codified in Section 75-3-916 of the Utah Code 

Annotated; however, in no event shtall such taxes, intorost and penalties be charged against or 

serve to reduce any portion of any property (testamentary or otherwise) (1) which passes to 

or for my wife's benefit and which qualifies for the marital deduction, for state or federal 

estate tax purposes, or (2) to which any portion of my wife's GST exemption has been 

assigned. 

Any provision to the contrary notwithstanding, no such taxes, interest and 
ei 

penalties desuibed in the preceding paragraph shall be patd from funds pon A ay de eE 
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sharing plans, or any other plans intending to be qualified uader Section 401(a) of the 

Internal Revenue Code of 1986, as amended, or any related rollover' individual retirément 

accounts or any regular individual retirement accounts, or frem:any distributions therefrom or 

the income therefron or próceeds of any reinvesiment thered£ (such plans and accounts shall 

hercafter he referred to individially as “Reúrement Plag” and edllectively ás “Retirément 

Plans"). The taxes, interest-and penalties attibutablé to any such Retirement Pláñis shál'be 

paid as follows: 

(1) If my wife survives me, such texes, interest and penálties shall Be paid 

from funds passing to or allocáted to thé Crédit Shelter Trust ufider Thie trust insttiment 

referred to in ltesa 2 of this Will; and 

()  Umy wife fails to survive me, such takes, interést'and penaltis sháll ber 

paid from other funds which are includible in my gyoss ésiate arid páss"ás the result of my 

death to orfor the benefit Of tie Veñeficiary of such Refirement Plan. 

ITEM3. tr any beneficlary hereunder is incompetent-or for any other * 

reason is legally incapablé df teceiving a distribudion from ny estate, of has'not'yel*attáined 

the ege of twenty-one (21) years, Í authorizo my: personal representativa, ín my personal 

representativos disoretion and.as applicable, to distribute all or any part of such property in 

  

    
    

kind to such beneficiary, orto a Custádian selected by my personal represéntativo under be. 
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; inoís Act ór similar statute enacted in another jorisdió 
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my wife for the benetil of such beneliciary; or to sell all or any part thereof and to distribute 

the net proceeds of any such sale to such beneficiary, custodian, guardian, trustee or person 

with whom such beneficiary then resides. 

ITEM 9. The term "ghildren” means only Jacob Gary Kaleb Young and 

Josef Don Jostyua Benjamin Young and any other person born to or adopted by my wife Mary 

B. Young and me following the execution of this Trust Agrecment, and the term “ghild” 

means any one of such children, The term shall not include my other children bom prior to 

my marriage to Mary B. Young. 1 have intentionally not made any provision herein for such 

other children or their issue, exccpt as provided in Section 3.3(a) of te trust instrument 

referred to in Item 2 above. The term “issug” means both children of the designated ancestor 

and linea) descendanis thereof indefinitely and includes persons related by or through legal 

ádoption. 

Wherever used heréin, thé term "personal representative” shall include each 

alternate or succéssor personal representative and any other person appoínted by and 

accountable to the probate court who is acting in a fiduciary capacity and is charged with 

duties in relation to an estate: 

FEM_10. 1 any beneficiary under this Will shall directly, or jndirectly, 

contest ¡t or any of its parts or provisions, any share or interest given to that person shall be 
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Tn the.evént any person shall'elaim tó be a beneficiary or have an'interest in my 

estate otherwise than hercin provided, and a court of dompetent juéisdiciton shall determine * 

that such person is entitled to share in my estate, then Í leave to such perdón the sum of Óne 

Dollar (31.00) and no other sum, Again, I specifically direct that no child of mine ept for 

those children defined in Trem 9 above, shall také anything under this Will. 

% ._. IN'WITNESS WHEREOR, l, D. Gary Yoúíng, tic testator; sign my marnéto this 

instrument iBiis _43, day df December, 2013, at Lib , Utáts, and being fest 

duly sworn, de “sreby declare 10 the undersignéd auibórily that 1 sign and execute this 

instrument as my will and thrat Psiga it willingl? (or'willingly direct another to sign for me), 

that 1 execute it as my free and voluritáry act for the purposés therein expressed, and that lam 

18 years of age ór older, Of souñd mind, pe nozcoustraiat or undue Ínfluence, 

. We, 

the witnesses, siga Our names, 
declare to the undersigned authority that the testator, D, Gary Young, signs and executes this 
instrument as his will and that he signs it willingly, and that each of us, in the presence and 
hearing of the testator, hereby signs this will as witness-to'4he testator's signing, and that to 
the best of our knowledge the testator is 18 years óf'áge ór older, of sound 'mind,.and under 
no constraint or undue-influenes, 

  

  

       

  

AB ANOREA 
USALDE YAMEZ       

  

  

       



STATE OF UTAH ) 

ss 
COUNTY OF UTAH 3 

Subseribed, sworn to and acknowledged before me by D. Gary Young, the 

restator, and subscribed and sworn to before me by es Sidarí , and 
, witnesses, this 23 _ day of December, 2013. 

  

     
   

  

   

   

JULIE HUNTER 
HOTARÍ PUBLI STATE OF 17441 

[COMMISSION 540441 

COMM, EXP. 10-19-2015 rl   
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A 
e MONÍCA D,REYNOSO GAUTE, MA. 

PERITO EXPERTO TRADUCTOR-ANTERPRETE de la FUNCION JUDÍCIAL 

Consejo de ta Judicatura — Acreditación: Código de Perito 1033007 - INGLES 

  

DECIARECION JURADA - Yo, Monica D. Reynoso Gaute, C. Id 0904885407, Traductora Profesional debidamente 
certificada y acreditada, poseedora de una maestria en Traducción»e Interpretación. pro la. presente DECLARO haber 
realizado la traducción del idigma INGLES 4] CASTELLANO, a ii mejor saber y entender el documento original anexo - 
Última Voluntad y Testamento de Don Gary Young y su correspondiente apostille « cuya trádueción incluyo a 
continuación: 

ESTADO DE UTAH 
GRAN SELLO DEL.ESTADO DE UTAH Thay un selfo] 

1896 
OFICINA DEL VICE-GOBERNADOR 

APOSTILLE 
[Canvención de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. Pals; Estados Unidos de América 
2. Este instrumento público ha sido sustrito por: COURTNEY HARRISON 

3. Encalidad dé; NOTARIO PÚBLICO DEL ESTADO DE UTAH 

3. Ostenta el sello de COURTNEY HARRISON, NOTARIO PUBLICO DEL ESTADO DE UTAH 
CERTIFICADO 

5. en: Salt Lake City, Utah, E.£. UU. 
6. fecha: 30 de Agósto de 2018 
7. por; Spencer J. Cox, Vice-gobernador del Estado de Utah, E.E. U.U, 
8. No. 344978 
9. sello 10. Firma 

[hay un sello. 
El gran selto del Estado de-Urah) (HAY UNA FIRMA] 

  

Spencer]. Cox 
Vice-Gobernador, 

Esta ceruticación da le ínicamente de la autenticidad de la fiera. del furicionaría qué ha fuenado el documento anexo, 

ls autoridad de la cual está investido el funcionario actuante, y sÍ corresponde la idenudad del señto.o.estampa que 
ostenta el documento. Este certificado no implica que el contenido del documento es correcto, ni que tenga la 

aprobación del estada de Utah. 

  

  

Miembro Cgxtificado + AlIC- Asociación Internacional ste Intérpretes daa «Ji ANDREAS 
*+ ATIEC- Asociación de Tróductores e Intérpretes deb go AM DENADE 

Edif. Los Sito, $102 - Pto, Sta. Ana, Guayaquil —Tls. (+593-4) 2833059 - 207505 
Celutar 09 99 429 604 * email; monirareynosogantegmari dom - qua 
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EÉ MONICA D.KEYNOSO GAUTE,MA. 
PERITO EXPERTO TRADUCTOR-INTERPRETE de la FUNCION JUDICIAL 

Consejo de la Judicatura — Acreditación; Código de Persto 1033007 - INGLES 

  

Oficina del Vicegobernador de Utah 

350 South State Street, 11220 
Salt Laka City, Utah 84103 

TESTIMONIO 

Yo, Mary 8. Young soy la cónyuge de D. Gary Young. D. Gary Young falleció el 12 de mayo de 2018, Por la presente 

certifico que la copla anexa de la Última Voluntad y Testamento de D. Gary Young firmada el 23 de diciembre de 

2013 es una copia completa, exácta y verdadera del original. 

Firmado el 27 de agosto de 2018 en Lehi, Utah 84043 
jfirma] 
Marty Young: 

Estado de Utah Y 

Declaración Jurada, 

Condado de Utah) 

Juramentada y susenta ante mí en este 272 día de agosto de 2013 por Mary B. Young a quien de conocer 

personalmente doy fe'o quien ha demostrado en base a.evidencia satisfactoria que es realmente la persona que 

compareció ante mi. 

ffirma] Courtney Harrison, Notario Público 

[selio] 

COURTNEY HARRISON » Notario Público del Estado'de UTAH - 
Nombramiento expira el 5/25/2020- Nombramiento £689279 

: Co £R adn, 
es Go fdo > AIICS Asgctaciónntemaciono! de mérpetes de Glenat LOÓ 

e ATIEC- Asociación de Traductores e Intérpretes del Ecuaot,   

 



  

a MONICA D. REYNOSO GÁUTE, MA. 
PERIFO EXPERTO TRADUCTOR-NTERPRETE dé lo FUNCION JUDICIAL 
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ULTIMA VOLUNTAD Y TESTAMENTO 
DE 

D. GARY YOUNG 

"YO, D. GARY YOUNG, residente del condado de Ptah, Utah en ejercicio de mis plenas: facultades mentales, 
memoria y entendimiento, y sin actuar bajoningún esquema de fraude, coacción: ni influencia indebida, por la presente 

revoco tados los Testamentos y Codicilos:previamente ejecutados porsmí.y declara que esta es mi Última Volintad y 
Testamento 

Punto 1 Déysa mi cónyuge Mary B Young, si es que-me sobrevive, mis efectos personales, ropa, joyas, 

bienes y muebles, automóviles y todas las demás propiedades tangibles no comerciales, junto con todos (is dérégkos 

que pudiere yo tener bajo cobertura de seguros por pérdida de los mismos. Si mi cónyuges no me sobrevive, yo dejo: 

dichos bienes por partes iguales a mis hijos, tal como se define en el itenv 9 de este- documento y dicha distribución 

debe realizarse a la sola discreción de mi representante personal Juego de tomar en consideración cualquier soticitud 
razonable de parte de mis hijos con respecto a algún objeto en particular. Yo puedo dejar un memorandem de 
conformidad con la"Setción 75-2-513 del.Código Razonado de Utah con respecto a la disposición. adiciónal deruño o 
más de dichos objetos de mis bienes personales tangibles, en cuyo taso instruyó a mi representante personal que. 

distribuya, dichos objetos, de mis bienes personales de conformidad. con tas indicaciones contenidas en dicho 

memorándim. 

Punto 2 5. El resto de mi patrimonio, Vienes raices y bienes personales, ubicados, donde fuere, que pudiere 

poseer'o tuviere el erácho de disponer al momento de mi muerte-al -fidejcomisario del Fideicomiso D, Gary 

Family Trusj bajo un acuerdo de fideicomiso originalmente fechado al 5 di mayo de:2011 según ha sido enméni 
y re-formulado por mi, como otorgante. y fideicomis: si Aclérdo de Fideicomiso enmendado y re-declárado 

pór mi periódicamente. Declino o ejercer ningún poder de nonbramiento que me hubiere sido otorgado por instrumento 

   

  

alguno. eo. AS . algunE - 
— 
Punto 3 Si par razones de muerte simultánea, desastie cómún o de cualesquiera otra manera, el orden de 

muerto, de mi cónyuge y la mía propia-no se“pueden comprobar;-se considerará. que mi cónyuge e sobrevive. 

Cualesquiej otro beneficiario-de ésta- a Voluntad, que no-sea mi cónyuge, será considerado como «que sobrevive:a 

mi, a otra persona, en cualquier momento, o a cualquieriotro evento contingente siempre que sobrevivan por fo menos 

treinta:días (30) 

Punto 4 Si se hace necesario nombrar a un tutor o curador del patrimonio de mis hijos menores, nombro:2 

mi-cónyuge Mary B Young como wtora de dicha persona y cosiservadora del patrimonio de mis hijos menores pero 

si se hace necesario nombrar a un tutor sucesor de la persons y a un conservador def pa 
continuación las personas que deban ser nombradas, en ordende preferéncia: 

(1) Alene B Frandsen; 

(2) Dale Billeter; 

(3) Mariann Bltleter. 
Instruyo que no se les requerirá ningúmtipo de garantía a estas personas nombradas 

consérvador, 
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Punto 5 Nombro'a mi cónyugs.Mary B Young como mi representante personal de.esta Voluntad pero.si es 

necesario nombrar a un représenfente personál-alterno é sucesor, por la presente nombro a la hermana de mi cónyuge 

Alene,B. Frandsen. Si la hermana de mí cónyuge no está. en capacidad de o no deses hacerto , nombro:a" la'persona 

que en ese momento esté fingiendo de fideicomisario bajo el instrumento de fideicomiso referido en el punto 2 ariba, 
como'representante personal sucesor. Yos instrayo que no se le requiera ningún tipo de garantía a estas personas 

nombradasarriba para ejercer como representáíite personal. 

Pubto'é Doya mi represenañte personal, además úe todos los.demás poderes conferidos a mis representantes 

personales por ley, plenos poderes a lassola y piena discreción de mi representante personal para. pagar o reembolsar 

todos los gastos.rezomables-de forierales, encietros y lápidas; a pagar o comprometer reclamos, deudas y causas de 

acciones ya ses a favoro en mi contra; a rerener la totalidad de mi patrimonio-o. parte del mismo en fa forma en que 

hubieré sido recibido siempre que mi representante personal Jo considere aconsejable; a efectuar gastos para manten, 

la propiedad; a invertir y reinvertir fondos de mi patrimonto en títulos-valores o en otros bienes, vaíces o personales, 

según lo constdere aconsejable mi representante personal sin limitarse por restricciones impuestas por la ley sobre el 

tipo de propiedades para invertir los fondos; a vender, canjear, bipotecar, arrendar o disponer de cualesquiera otro bien 
raíz.o persónal en venta pública o privada y en los mejores términos que mi representante personal considere, cónunuar 

tos préstamos existentes; soficitar préstamos de dinero para cualesquier propósito relativo a-la administración de mi 

pateimionio y á coraprometer:o.hipótecar propiedades de mi pateimonio-en garantia-de] mismo; a continuar cualesquier 

negocio enel que yo hubiere estado involucrado al momento de fallecer, incorporado o no; a renovar a' modificar los 
sontratos o'acuerdos existentes: y a celebrar nuevos contratos; mantener los títulos-valorés u olvos activas en nombre 
de un ñominado; tomar medidas rétativas a:cualesquiertítulo-valor w otras propiedades según: lo considere aconsejable 

mi representante personal; ejecutar y. entregar todas las escrituras: mecesgrias o adecuadas u otros instrumentos; 

prorráteár titúlós valores w.otros bienes; distribuir mi patrinvanio en su totalidad o en parte en especie; determinar 

valores de los bienes de mi-patrimonio; efectuar todos mis pagos, opciones y declaraciones tributarias que considere 
conveniente a representante personal de coriformidad con la ley; desestimar á retirar en parte o totalmente ta 

sucesión a cualesquier- propiedad; emplear abogados, agéntes, cornedojes v otros, con aprobación previa del juez 

negociar con mi patrimonio:en calidad.de' mi representante personal individual; y ejercer todas las facultades y poderes 

que fiseren necesarios o-convenientes para la idministración de mi patrimonio, 

Mi representante personal tendrá la discreción de realizar “asignaciones entre el principal y el ingreso con 

respecto 2 recibos, desembolsos, cargos o créditos. Mi representante persanal ejercerá la discreción (1) de conformidad 

coñ lo que es razonable y equitativo en vista.de (1) los intereses de los que tienen derecho al ingréso, (ii) Jos intereses 

delos que tienen derechoval principal, y (14) las ventajas tributarias generales que pueden acumularse ya sea para mi 

patrimionio o-para los beneficiarios en Agregado y (2) en vista dé lananera en que las pérsonas de normal prudencia, 
discreción y juicio actuarian en la administración de sus propios asuntos; siempre que, sin embargo, a discreción de 

mi represeñtarito personal Serejerza de la manera necesaria para conservar las deducciones dispopibles.como pareja o 

por bentíicencia! bajo lus leyes tributarias. o para conservar cualquier opción de OS 
AS, 
A, 

tarios:o ¿nte 

, despida, 
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Punto 7 Sujeto al siguiente párrafo de este punto 7, yo instruyoque.todo impuesto a la herencia, sucesión y 
cualesquiera intereses y multas que se impusieren en razón de mi fallecimiento, ya sea: sobre la propiedad.en virtud de 

esta Voluntad o de otra manera, será pagada de conformidad cor [as.reglas sobre asignación tributaria codificada én 
* la Sección 75-3-916 del Código Razonado de Utah; sin embargo de hinguna manera se cargarán dichos impuestos, 

intereses y multas a ninguna parte ati servirán para reducir ninguna parte de ningún bien (testamentarió o cualquier 

otro) (1) que pase a beneficiar a.mi mujer y que califica para dedutción tributaria como cónyuge para efectos de 
impuestos estatales o federales sobre patrimonio, o (2) que se haya asignado cualesquiera porción de lá exención GST 

de mi cónyuge. 

Independientemente de-toda cláusula que indique lo Sontrario, ningún impuesto, interés y multa descrito en 
el párrafo anterior será pagado de los fondos mantenidos en planes-diferidos de remuneración, pensión (incluyendo 

los de beniéficios definidos), jubilación, compras mónetarias o planes de ganancias distribuidas, o cualesquiera oros 

planes que deban calificar bajo ta Sección 401(a) del Código del Servicia de Rentas Internas (en inglés, ¿RS) de 1986, 

según ta enmienda, o cualesquiera cuentas individuales de jubilación traosferidas relativas o cuentas regulares de 

jubilación individual, o de distribuciones de las msmas-a el ingreso de das mismas o dineros origitndos. de las 
reinversiones de los mismos (dichos planes y cuentas. serán referidos en este documento de aquí eradelarte como 

“Plan de Jubilación” y colectivamente como "Planes de Jubilación"), Los'impuestos, intereses y multas atribuibles a 

dichos Planes de Jubilación serán pagados de la:siguiente manera: : 
  

1) si mi cónyuge me sobrevive, dichos impuestos, intereses y multas serán pagados de los fondos que pasan 

a 0 que son asignados al Fideicomiso.de Cobertura de Crédito bajo el instrumento de fideicomisoreferido en el punto 

%2 de esa Voluritad; y 

2) si mu cónyugeno me sobrevive, dichossimpuestos, intéreses y multas serán pagados. de otros fondas que 

se pueden incluir-en rei patrimonio bruto y pasarás, como resultado, de mi, fallecimignto, a o para beneficio del 

beneficiario de dicho Plan de Jubilación. 

Punto 3 St alguno de mis beneficiarios en virtud de. este:dócumento es incómpetente o por siguna razón'está 

legalmente incapacitado para recibir una distribución de mipatrimonio, 9 no ha llegado todavía.a-la-edad de veintión 

años (21) años, yo autorizo A ri representante personal, a disoreción de mi representanie personal y según sea 
aplicable, a distribuir toda o parte-de.dichos bienes.en especie a dicho.beneficiário, o-a:un curador o tutor.sefeccionado 
por mi representante personal bajo” la: Ley de Trarisférencias a Menores de-Utah o ley sintilar aprobada en otra 

Jurisdicción o al curador del patrimonio, o al fideicomisario de cualesquiera de los-fideicomisos creados por mio por 

mi cónyuge para beneficio de dicho beneficiario; o a vender total o parcialmente y a entregar los dineros netos 

obtenidos de dicha venta a-dictio beneficiario, tustodio, curador fideicomisario-o persona con quier'dicho beneficiario 

resida en ese momento. : 
     

   

   
     
    

   

      

     

  

Punto 9 El término "hijos" solamente significa Jacob Gary Kaleb You 
Young y cualquier otro hijo(a) mío parido por mi-cónyuge, Mary B. Young o ad 

suscripción de este Acuerdo de Fidelcomiso, y el término "hijo" significa cuateáquiera! dis 
incluye mis otros hijos nacidos antes de mi mawimonio con-Máry B Young. h Abr 

hinguna cláusula para dichos otros hijos o sus vástagos, excepto en do que 

instramento-de fideicomiso referido en el Punto 2 arriba, Eltérmino “vástagos” $ 
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designado y los descendientes lineales de los mismos indefinidamente e incluye las personas relacionadas por o a 

tcavés de adopción legal. 

Ej término “representante personal” empleado en este documento incluye cada representante personal alteuno 
-0 sucesor y toda persona nombrada por la corte y que sea la responsable ante el tribunal sucesorio.que actúe en calidad 

fiduciária y ses encargado de Jas tareas relativas.a un patrinvonio o sucesión. 

Pinto 10 St alguno de los beneficiarios dentro de.esta Voluntad impugna, directa o indirectámente, 

este.documinto p.cualesquiera paíte o:cláusulas del miso, cualquier parte o interés conferido a dicha persona queda 

tevocado, aumeritándose proporcionalmente les partes:de dichiós beneficiarios que no hubierenparticipado o que no 
se húbieren unido:a dichaimpugnación, 

Enel vaso de que uma persona reclame ser beneficiario o tenga imerés encini patrimonio de alguna manera 

distínta de, la que está indicado aquí en este documento, y una cortexde jurisdicción competente determina que dicha 
persona tienertiene derecho a participar de mi patrimonio, en ese caso dejo a dicha persona la suma de $1 Un Dólar 

($1.00) y ninguna otra suma, Repito, especificamente indico que niugún hijo mio, excepto los hijos definidos en el 

Ponio 9 anterior recibirá absolutamente nada bajo esta Voluntad. 

EN TESTIMONIO DA TODO LO CUAL, Vo, D. Gary Young, el testadar, pongo mu firma en este 
documentó en este 23%-diarde ticiembre de 2013 en Lehi, Utaby y estatido debidamente juramentado, pos da presente 
declaro a la autoridad infrasorita que yo suscriba y ejecuto este instramento como mi voluntad y que firmo 

voluntariamente (o voluntariamente indico a.owo que lo firme por mi), y que lo ejecuto. por acto de mi propia y libre 

voluntad para los efectos expresados en el mismo, y que tengo más de 18 años de edad, en pleno ejercicio de mis 

plenas facultades mentales y bajo ninguna obligación ni influencia indebida. 

[firma] D. Gary Young, Testador 

Nosotros, Shawn Stewatt.y Travis Ogden, los testigos, firmamos nuestros nombres en este ¡nsiramento, 

previamente debidamentejoramentados, y por la prosente declaramos a la autoridad infráscrita que el testador, D, 
Gary Young, firma y ejecuta este instrumento cómo'su voluntad y que lo firma voluntariamente, y que cada gno de 

nosotros, ex presencia y vista/deltestador, por la presente- firmamos esta Voluntad como testigos de la firma del 

téstador, y en nuestro mejor saber y-entérider declaramos que el testadortiéne más de 18 años de edad, querestá en su 

sano juicio y no está bajo ninguna restiicción ni influencia indebida 

[firma] testigo Dirección Parmiineton, Útal 
[firms] testigo Dirección Draper, Utah 

fhay un visto] 

      

     

  

     

  

  

EEjticado + Alf Asociación intemacionol de Intérpretes de Pu 
+ ATIEC> Agacioción de Traductotes e lntécoretes del Ecuodor 

    

Some do o JAR 

     ss 

 



  

5 MONICA D. REYNOSO GAUTE, MÁ. 

PERITO EXPERTO TRADUCTORANTERPRETE de fa TUNCION JUDICIAL 

Consejo de la Judicatura — Acreditación: Código de Perito 1033007 » INGLES 

DECLARACION JURADA - Yo, Monica D, Reynoso Gaute, €. [dr 0904885407, Traductora Profesional debidamente 
certificada y acredirada, poscedora de una maestría en Traducción e Interpretación; pro la presente DECLARO haber realizado 
la traducción del idioma INGLES al CASTELLANO, a mi mejor saber y entender.el documento-original anexo - Autorización 
escrita de la Única Gerente de YL Property Management, LLC y su correspondiente apostille - cuya traducción incluyo a 
continuación: 

AUTORIZACION ESCRITA QUE HACE LA ÚNICA GERENTE DE YL PROPERTY MANAGEDAENT, LLO 

Agosto 29, 2018 

La infrascrita, siendo la Única Gerente (la "Gerente") de YL Property Mariagement, LLC, na compañía de 

responsabilidad hmitada de Utah ("La Compañia") por ls presente adopta las siguientes resoluciones por 
autorización escrita en lugar de celebrar una Junta: 

L Ratificación de Gerentes 

  

  

  

CONSIDERANDO que Mary Young y D. Gary Yoting han fungldo como gerentes de la Compañía, 

CONSIDERANDO que, con el fallecimiento de D Gary Young el 12 de mayo de 2018, Mary Young 

es actualmente la única Gerente de la Compañía 

RESUELVEN ratificar a la sra. Mary Young comoila única Gerente a partir del 12 d emayo de 2018. 

2. Nombramiento de Funcionarios 
  

CONSIDERANDO que la Gerente desea simplificar el proceso de-nombramiento a funcionarios de 

fa Compañía designando automáticamente a los funcionarias de Young Living. Essential Otis; LC ("YLEO”) 

incluidos en el listado que sesindica 2 continusción para que Junjan comio funcionarios de la compañía en 

Jos cargos indicados junto a 3us respectivos títulos: 

Director Ejecutivo ("CEO") de YLEO: Presidente 

Director de Operaciones ("COO")de-YLEO: Vicepresidente 

Asesor General de YLEO" Secretario 
Director Financiero ("EFO") de YLEO: Tesorero 

RESUELVE que la Gerente por la presente apruebe y ratifique-el nombramiento automático de los 

funcionarios-de YLEO que actualmente-fungen en sus respestivos cargos al igual que. los que furigirán én el 
futuro en los cargos indicados arriba para que continúen en funciones hasta:que se cumpla y expire su 
periodo como funcionarios de YLEO momento en que dejarán. automáticamerite sus: cargos como 

funcionarios. de la Compañía y su reemplazo será nombrado, automáticamente > Esopo: con esta 

resolución, 
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ESTADO DEUTAH ) 
Dectaración Jurada 

CONDADO DE UTAH) 

Suscrito, juramentado y reconocido arte mi pór D, Gary Young, el testador, y suscrito y juramentado ate mi por 
Shawn Stuart y savis Ogden, testigos, en este día 23 de diciembre de 2013. 
[firma] JULIE HUNTER, NOTARIA PUBLICA -ESTADO DE UTAH 

[sello] JULIE HUNTER, NOTARIA PUBLICA -ESTADO DE UTAH - Nombramiento 649441 
Mi nombramiento expira el 10-19-2015 

  

Certifica que el contenido del texto en el ídioma mglés en lós documentos originales indicados arriba y el texto 
de la traducción al español tícnen el mismo significado. Doy Fe Dado en Guayaquil, a 14 de Sepuembre de 2018. 

Fs feros 
Monica D. Reynoso Gaute, MA. 
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OFFICE OF THE LIEUTENANT GOVERNOR 

  

  

Apostille 
( Convention de La Haye du 5 octobre 1961 ) 

4, Country: United States of America 

2. This public document has beeh signed'by RICHARD 4, OBORN 

3. Acting in the capacity of STATE REGISTRAR, DEPARTMENT GF'HEALTH, STATE OF UTAH 

4, Bears té sealístamp of THE GREAT SEAL OF THE STATE/OF UTAH 

Certified 

5. at Salt Lake City, Utah, U.S.A 

6. the 3rd day of August, 2038 

7. by Spencer J, Cox, Lieutenant Governor, State of Utah, US A, 

8. Number: 343337 

9. Seal/Stamp* 10, Signature 

  

  

This Cartifitafion attests.only to the authenticily of the signature of the, officiabwho signed the affitéd document, ho"capacily in which that officiallacted, 
where appropñiate the identity oP the seal or stamp which the document beárs This certification 13 nol aiénded to imply that 18 contents of tha: docums 
correct, nor that they have the approval ofiñe State of Utah.



  

  

  

  

    

    

  

   

    
    

      

    
   
   

      

  

     
     

     

    

    

   
        

      

     
      

CERTIFICATE OF DEATH 
Státe File Number. 2018007111 

  

    

  

Don Gary Young 

DECEDENT INFORMATION 
Date'of Deatlt: May 12, 2018 Time of Dealfi: 15:55 
City of Death: Murray Cóunty of Death: Saltlake 
Age: 68 Date-of Birth: July 11,1949 
Place of Birth: Idaho:Falls, Idaho, Sex:- Male 

> Armed Services: No Marital Status: Married 
Spouse's Name: Mary Billétes Usual Occupation: FounderiCEO' 

. Industry/Business: Education - Doctorate Degree 
Résidente: Alpine Utah Parent or Faítier: Donald Milton Young 
Parent or Mother: Dolly Adrine Parsons Facility Type: Hospital Inpatient 
Facility dr Address: Intermóuntain Medical Center : 

INFORMAN PINFORMATION 
Name: a Mary Young Relationship vito 
Mailing Address; 1831 Fort.Canyon Road, Algine, Utah 84004 

     
Private Family Ranch, Tobiona, Utah 

Date of Dispositiom May 29, 2018 

7 FUNERAL.HOME INFORMATION 
Funeral Horne: Larkin Sunset Gardens 
Address: 1950 East/10600South, , Sandy, Utah 84092 
Funeral Director:” Travis Gresjwood 

MEDICAL 'CERTIFICATION . 
Medrial Professional: Cali K Grissom MD, Intermoúntaln Medical Center, 5121 South .Coltonwond.Streel, Murray, Utah 

84107. 

CASE OF DEATH 

Shock Ang Multiple Organ Failure Onset: 2 Days] 
Due'to foras aconseguence-of):' Fulminant Fat Embell Syndrome JOnset:.2.Days].. 

» Abe tofor as a conseguence of); Bilateral Non Traumatic Pathología Femur Fractures [Onset: 4 Dsysj 
Other significant conditioris: Biláteral Cerebral Ischemia Secondary To Fulminant Fat Embol Syndroie. 
Tobacco Use: Non-user 
Medica! Examiner Cóntacted: No Autopsy Performes: No  Manner of Death: Natural 

Additional Cause:of Deatii'2 from Bilateral Non Traumatic Pattiología Femur Fractures to (blank) 
tonal Interval'2 trom'D04'to (blank) o 

pal Intervál Unit 2 from Days to (btank] 7 
2 dd Cause of Death from Motastatio Prostate Cancer to Bilateral 

ño. IntervaL from 001 to 004 
g Triterval Unit from Years toDays 

ds ts ar-exact roprociuctlow ole facts registered in to Uta State Ot 5 E Rerárds cad 
(ió enturos of this oficial document inche: Higtr Rosatation Bandas, Y 6 Fri 

$ document displaya tha date, seal, and signature of ss. Uleh Etpio Registrar ter 90 ga 

MR tin 
¿Qifice:ot Vital Rocords'% StatisUcs 

Richard J..Obom, PA. 
State y Feglstror Ú 65 66 B 6 1 9 o Sell Lake City; Wah 

  

   

   
    

    

        

    

 



STATE OF UTAH - DEPARTMENT. OP HEALTH. 

darmáron. Please return any copies of tte der 

Malliny Adgress, a 
Office of Vital Becords and Statistics 

PO, 101 Box 141012 
Satt Lake City, UY 84114-1012 

Ttetv 86: Enter the correct informatión as it should.be stated on 

ftemas 11-22 Entes witriéss informatión. 
  

  

AFFIDAMIT TO AMENDA 

Comectrrf 10 ¿tal record must be made by affidavit But ari Bern onza birth record may he correcred by affidavit onty once; 
sunseoyarertenges A court order is necessary to male any corrections to a Delayed Birth Certificate. This afficiavit cannor bo 

ificatevnhetbis offidava completed. conected certificates are rerssuectvithin 90 days ol 
pe» cenificate fee will be waived but affidawit feesmay still apply. Ttus affidayit may De mailed or hand delivered, 

salt Lake City, UT 84116 

en : Aisigavie Instructions, e torino Miemesstncirucione ona 
lease print or type in black ini ” mo fitnesses for Birth. Cenificate: !f Mé person Iisted:on the réco 

Jens 1-6: Enter Wié facts as reported on the currejit vital record. underT 8 years ol age, both Parents of record MUST sign. the 
item 7, Enter itera number feom items 1-6 that will be changed, 1 altidavit. df only-cie parént is listed, the second wetness MUS 

applicable, o - EN an imenechiate miy 1nember of thré listed parent, If the pers 
Item 8a: Enter the information as stated onthe aríginal record, listed on the re: is 18 years ofage or older he/$he MUST y 

  

the récord , iinmediate fañily member. o 
Itenr9: Enter the reason the change neo Witnesses TorDeath Certificate: The infarmant.must sigit ás: 
Leño 10; Enter the proofs used to supporrthe change, if Witness along with -arvimenediate member of the decedent's 
applicable, The proofs must match the asserted factis) exactly. Family, or a person.who is knawledgeable of thefacis. - 

out order ls requir 
sed To corrertmes 

       

  

   
   
    

     

   

Physical Adelress 
Office of Vital Records and Stari 

288 North 1460 West 

  

      

    esses, The secónd.Wwimess MUST bé-thie:   
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us MONICA D.REYNOSO GAUTE, MA. 

PERITO EXPERTO TRADUCTOR-INTERPRETE de la FUNCION JUDICIAL 

Consejo de la Judicatura - Acreditación: Código de Perlto 1033007 - INGLES 

DECLARACION JURADA - Yo, Monica D, Reynoso Gaute, C. [d+ 0904885407, Traductora Profesional debidamente 
certificada y acreditada, poseedora de una maestría en Traducción e Interpretación, pro la presente DECLARO haber 
realizado la traducción del idioma INGLES al CASTELLANO, a mi mejor saber y entender el documento original anexo - 

partida de defunción de Don Gary Young y su correspondiente Apostille- cuya traducción incluyo a continmación: 

ESTADO DE UTAH 

CERTIFICACIÓN DE REGISTRO CIVIL 

PARTIDA DE DEFUNCION 

- Número de Archivo del Estado: 2018007111 

Don Gary Young 

INFORMACION DEL FALLECIDO 

  

Fecha de Fallecimiento: 12 de mayo de 2018 Hora de Fallecimiento: 15:55 

Ciudad en que Fallece; Murray Condado en que fallece: Salt Lake 

Edad: 68 Fecha de Nacimiento: 11 de julio de 1949 

Lugar de Nacimiento: Idaho Falls, ldaho Sexo. masculino 
Servicio Militar: No Estado civil: casado 

Nombre del Cónyuge: Mary Billeter Dedicación habitual: Fundador ¿Director 

industela/Negocios: Young Living Educación: Grado Doctoral 

Residencia: Alpine, Utah Padre: Donald Milton Young 

Madre: Dolly Adríne Parsons Tipo de Instalación: Paciente Internado en Hospital 

Instalación o Dirección: Intermountain Medical 
Center 

INFORMACIÓN DEL INFORMANTE 
Nombre: Mary Young —* Relación: cónyuge 
Dirección: 1831 Fort Canyon Road, Alpine, Utah 84004 

INFORMACION SOBRE DESPOJOS MORTALES 

Método de Desecho: Entierro 

Lugar de Entierro: Rancho Particular de lo Familia, Tablona, Utah 

Fecha de Desecho: 20 de mayo de 2013 

INFORMACION SOBRE FUNERARIA 

Larkin Sunset Gardens 
10600 South, Sandy, Utah 84092      

        
      

¿Suos, 11102 — Pto, Sta. Ana, >, Guayaquil —Ylfs (+593-4) 2833059 » EA 
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o e o. MONICA D. REYNOSO GAUTE, MA. 

PERTFO EXPERTO TRADUCTORANTERPRETE de lo FUNCION MUDICIAL. 

Consejo de la Judicatura - Acreditación: Cádigo de Perito 1033007 - INGLES 

CAUSA DE FALLECIMIENTO 

Shock y falla de múltiples órganos [inicio y duración: 2 días ) 

Causa: sindrome fulminante de emibulids causadas por grasas (duración: 2 días) 

Causado por fracturas patológicas bilaterales no traumáticas del fémur (inicio y ducación: 4 días) 

Otros cuadros importantes: Isquemia cerebral bilateral adicional al síndrome fulminante de embolias debidas 
grasas 

Consumo de tabaco: No fumador 

Examinador médico contactado: ninguno  Autopstá: ninguna Tipo de muerte: natural 

Fecha de inscripción: 17 de mayo de 2018 

. Fecha de emisión: 11 de julio, 2018 

Registro de Enmiendas 

06/23/2018 Causa adicional de fallecimiento 2 de fracturas patológicas femurales bilaterales no traumáticas 

06/23/2018 intervalo adicional 2 de 004 a (en blanco) 

06/23/2018 Intervalo adicional Unidad 2 de Días a [en blanco) 

06/23/2018 Causa-subyacente de la muerte metástasis de cáncer de próstata a fracturas bilaterales del fémur 

patológicas no traumáticas. 

Fracturas 
06/23/2018 Intervalo subyacente de 001 a 004 
06/23/2018 Intervalo subyacente de añas a días 

Esta es una reproducción exacta de los hechos inscritós.en la oficina de registro civil y estadísticas del estado de Utah. 
Este documento oficial tiene ciertas características de seguridad que incluyen papel con bordes de alta definición, 
imágenes V8, Ren los cicloides superiores y micro-texto. Este ducumenta muestra ta fecha, sello y firma del Registrador * 

de datos civiles y estadísticas del estado de Utah, 

[firma] 

Richard J, Oborn, MPA DEPARTAMENTO DE SALUO DEL ESTADO DE UTAH 

Registrador del Estado Oficina:de Registro Civil y Estadísticas 

Salt Lake'City, Utah 

[código de barras! 

065656190 

EL GRAN SELLO DEL ESTADO DE UTAH 1896 CONDADO DE-SALT LAKE - DEPTO: DESALUD 
Toda alteración o borrádó anula este certificado 

         

Miembro Certificado — «> AlJC- Asociación Intemacional de intérpretes de Qu 
+ ATIEC- Asociatión de Traductores e Intéípretes del Ecdndg! 

Edif. Los Silos, 4102 - Pto, Sta. Ana, Guayaquil - Tlfs. (+593-4) 2833059 -2075057 6044232 

Celular 09 99 429 604 * emall: monicareynosógavtefgmajl.com - em, reynosofPgiic.comt   
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Ab. ANDREA UGALDE YÁNEZ 
NOTARIA CUADRAGESIMA TERCERA 

DEL CANTON GUAYAQUIL 

DILIGENCIA DE PROTOCOLIZACIÓN.- De conformidad con 

la facultad que me confiere el numeral dos del artículo 

dieciocho de la Ley Notarial, protocolizo en el registro de 

escrituras públicas a mi cargo los siguientes documentos: 

DOCUMENTO DENOMINADO LAST WILL AND 

TESTAMENT OF D. GARY YOUNG, CON SUS 

RESPECTIVAS APOSTILLAS, TRADUCCIÓN AL 

CASTELLANO Y DEMÁS HABILITANTES, TAL COMO EL 

CERTIFICADO DE DEFUNCIÓN DEL SEÑOR DON GARY 

YOUNG. : 

  

   Es 
AB. ANDREA 

NOTARIA EYÍULAR CUADRAGÉSIMA TERCERA 
DEL CANTÓN GUAYAQUIL 

   



  
  

Ab. ANDREA UGALDE YÁNEZ 
NOTARIA CUADRAGESIMA TERCERA 

DEL CANTON GUAYAQUIL 

Se PROTOCOLIZÓ ante mí, Abogada ANDREA UGALDE 

YÁNEZ, Notaria Titular CUADRAGÉSIMA TERCERA del 

cantón Guayaquil, en fe de ello configro esta PRIMERA 

COPTA CERTIFICADA DE PROTOCOLIZACIÓN, que firmo y 

sello en la ciudad de Guayaquil, a los dos días del mes de 

    
    

enero del dos mil diecinueve. 

NOTARIA TEYÚLAR SÚADRAGÉSIMA TERCERA 

DEL CANTÓN GUAYAQUIL 

        
 



  

  

    

  

Qin DU 
Factura* 001-003-000042268 20190901043P00007 

PROTOTOLIZACIÓN 20190301043P90007 

PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS O PRIVADOS 

FECHA DE OTORGAÍNENTO: 2 DE ENERO DEL 2019, (16:42) 

OFORGA, NOTARÍA CUADRAGÉSIMA TERCERA DEL CANTON GUAYAQUIL 

NUMERO DÉ MOJAS DEL DOCUMENTO. 20 

CUANTÍA, INDETERMINADA 

  
  
  

    
  

      

APETICIÓN DE 
INOMBRES/RAZON SOCIAL TIPO INTERVINIENTE. [DOCUMENTO DEIDENTIDAD No, IDENTIFICACIÓN 

o GARRIGN ESTEBAN [or Sus PROPIOS DERECHOS [CÉDULA 0917291991 
7 

lg (di 
A ASAS, 

OBSERVACIONES. TRADUCCIÓN AL CASTELLANO Y DEMÁS HABILITANTES.TAL COMO EL CERTIFICADO DE DEFUNCIÓN DEL SEÑOR DON: 
¡SARY YOUNG yA ARA L   
  

  

ROTARIO(4) ANDREA STEPHANIE UGALDE YANEZ 

NOTARIA CUADRAGESIMÁ TERCERA DEL CANTÓN GUAYAQUIL 
A 

mn - 
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4 Registro Mercantil de Guayaquil 

  

NUMERO DE REPERTORIO:4.948 
FECHA DE REPERTORIO:31/ene/2019 
HORA DE REPERTORIO: 14:55 

  

En cumplimiento. con lo dispuesto en la ley, el Registrador Mercantil del 
Cantón Guayaquil ha inscrito lo siguiente: 

1.- Con fecha treinta y Uno de Enero del dos mil diecinueve, queda inscrita 
la presente Protocolización de fecha 02 de enero del 2.019 otorgada ante la 
Notaria Cuadragésima Tercera de Guayaquil Ab. Andrea Ugalde Yánez, la 
misma que contiene el TESTAMENTO de D. GARY YOUNG que, 
conforme al punto dos del mismo, en lo pertinente a las participaciones que 
come socio de la Compañía YOUNGLIVING ECUADOR CIA, LTDA., 
otorga a favor del fideicomisario del FIDEICOMISO D. GARY YOUNG 
FAMILY TRUST, de fojas 576 a 600, Registro Cesión de Participaciones 
número 26. — 2,- Se tomó nota de la presente protocolización al margen de 
la inscripción respectiva. 

ORLEN 4840, 

ENE    

   ). CESAR MOYA DELGADO 
GISTRADOR MERCANTIL, 

(DEL CANTÓN GUAYAQUIL 
   

Gueyaquil, 08 ee febrero de 2019 

RIVISADO POR ) 

La responsabilidad Sobre la veracidad y autenticidad de los datos registrados, es de exclusiva sesponsabyfidad de lo o et 
declarante cuendo esta o este provee toda la información, «3 lenor de lo establecido en el An 4 de /Ley del Sistema 
Nacjasal de Registro de Datos Públicos 

   

  

       
    

  
 



    

As MSc, Dra, Ruth Ortega Ortiz 
CEN NOTARIA DECIMO SEGUNDA 

Cuenca- Ecuador 

  

Doy fe: Que al margen de la escritura de Constitución de la Compañía 

YOUNGLIVING ECUADOR CIA. LTDA., he sentado razón del Testamento de 
GARY YOUNG que conforme el punto dos del mismo, en lo pertinente a las. 
participaciones que como socio de la Compañía YOUNGLIVING ECUADOR CIA. 

LTDA otorga a favor del Fideicomisario FIDEICOMISO D. GARY YOUNG 
FAMILY TRUST, protocolizada en la Notaría Cuadragésima Tercera de 

Guayaquil con Número de Protocolo 2019-09-01-043-PO0007 constante de esta 
copia, de fecha dos de enero del año dos mil diecinueve. Cuenca 26 de Junio 
del año 2019, 

  

DOCTORA RUTH-ORTEGA ORTIZ... 
NOTARIA DECIMO-SEGUNDA DE CANTON CUENCA 

   o, 
a be0 ao Y 
CENA CUPO, 

    
    

   
AS ANDREA 

Ea UGALDE YANEZ 
NX, $ 

S TERCER 
   

    

tus Eordéro 3-55 Entre Bolívar y Gran Colombia (Pasaje Hortencia Mata) 
Teléfonos: 2834165, 2826706 

 



  

  
  

  

  EQ CN 
Factura: 001-200-000070440 20190101012001303 

NOTARIO(A) RUTH NARSISA ORTEGA ORTIZ 

NOTARÍA DÉCIMA SEGUNDA DEL CANTON.CUENCA 

RAZÓN MARGINAL N* 20190101012001303 

E DE JUNIO DEL 201 
neo DE 
[ACTO O CONTRATO: DE LA? 

E OTORGAMIENTO: 
DE PROFOCOLO; 

[dat7291981 

[ACTO 
[FECHA DE OTORGAMIENTO: 
[NÚMERO DE PROTOCOLO” 

  

     

'NOTARIO(A) RUTE NARSISA ORVEGA ORTIZ 

NOTARÍA DÉCIMA SEGUNDA DEL CANTÓN CUENCA 

guía OR ¡ESA 0%, 

$ e 

     
 



   


